
Глава 6: Луффи, познакомься с Шанксом!

Это всего лишь второй день пребывания Шанкса в деревне ветряных мельниц, но Макино уже
привыкла к их присутствию в баре. Она больше не боится их. "Малыш!! Еще немного напитков
для этого стола!" пират зовет Рин. "О‘Кей!!" Говорит Рин.

Рин работает как обычно, пытаясь заработать немного карманных денег. Макино сказала Рин,
что если Рин будет выполнять для нее случайную работу, она даст немного денег в качестве
оплаты. У Рин содержится менее 20 000 ягод, включая ягоды в системе.

Рин решила собрать как можно больше денег, прежде чем Луффи встретится с Эйсом. "Привет,
малышка... почему вы здесь работаете? - спросил Шенкс. "Я имею в виду, что довольно редко
можно увидеть ребенка, работающего в баре ... И вчера я не видел, чтобы ты выходила из бара
после его закрытия".

Шанкс задается вопросом, кто этот ребенок, с тех пор, как она вчера увидела пиратов. "..."
сначала Рин задавалась вопросом, как она должна ответить. "Меня выбросило на берег около
месяца назад". Она подумала, что лучше сказать ему то, что она говорит Макино. "Мне нужно
было где-то остановиться на некоторое время, поэтому я работаю, чтобы оплатить проживание
и питание". Говорит Рин, отвечая на вопрос Шанкса.

"... Вы когда-нибудь видели пирата раньше. Ты не выглядишь так, как вчера, когда боялась нас
". сказал Шанкс, все еще задаваясь вопросом о причине ее вчерашней реакции. С тех пор как
она добралась до берега, она могла раньше встретить каких-нибудь пиратов. "... Я слышала
истории о злых пиратах, но никогда не видела ни одного пирата", - сказала Рин. Лгать Шанксу
может быть плохим ходом, поэтому вместо этого она немного искажает правду. Это правда, что
она слышала о пиратах из рассказов, аниме - это в некотором смысле история.

"Если вы слышали истории о злых пиратах, то почему вы даже не были осторожны с нами
вчера?" Шанкс спрашивает Рин. "... Потому что... Рин не может сказать им, что она знала, что
они хорошие пираты из аниме, поэтому она подумала и вместо этого высказала ему свое
мнение по этому вопросу. Она глубоко вздохнула и сказала: "Пираты тоже люди ... некоторые
из них хорошие, а некоторые плохие". сказала Рин. "Даже некоторые морские пехотинцы
коррумпированы". - Прошептала Рин сама себе. Бывают моменты, когда люди боятся команды
Луффи, но болеют за коррумпированного морского пехотинца, и это немного раздражало Рин.
Даже если многие пираты злые, это не значит, что нет ни одной хорошей пиратской команды.

Услышав ответ Рин, Шанкс испытал небольшой шок. Он не ожидал, что ребенок скажет такое.
Тогда Шанкс решил спросить "Что, если... вчера мы действительно напали на бар ". Шанкс
просит Рин посмотреть ее ответ.

"..." Рин немного подумай и ответь. "Тогда я отвлеку ваше внимание криком, чтобы Макино
сбежала через заднюю дверь, после того, как Макино сбежит, я убегу. Я не очень быстр, но с
моим размером и знанием деревни, я уверена, что смогу проскользнуть где-нибудь, чтобы
спастись. " сказала она веселым тоном с серьезным лицом.

Шанкс - особый случай, так как она знала его по аниме, но если пират действительно нападет,
это, вероятно, то, что она сделает.

И снова Шанкс удивлен ответом ребенка. Он некоторое время думает, прежде чем спросить.
"Зачем сначала спасать Макино, почему просто не убежать, как только увидишь нас?" "Потому
что, если я могу спасти кого-то, я попытаюсь спасти их, даже если это будет означать
рисковать своей жизнью ради них". Рин ответила почти сразу.



Желая узнать больше о ребенке, Шанкс спрашивает: "Тогда, если мы найдем тебя, где бы ты ни
прятался, и ... захотим убить тебя ... что бы ты сделала?" - Говорит Шенкс серьезным тоном.
"..." Рин была шокирована тем, что сказал Шанкс, но потом она ответила "... Затем... Я
попытаюсь дать отпор, но если я проиграю тогда...

Я просто... умру? Я думаю. Я бы солгала, если бы сказала, что я не боюсь смерти, а скорее мне
действительно все равно, если я умру. Если я умру, я просто надеюсь, что попаду на небеса, и я
надеюсь, что умру целым, а не по частям ". даже в ее предыдущем мире она из тех людей,
которые делают ставку на судьбу, если она умерла, она просто говорит, что это судьба.

Услышав слова Рин, глаза Шанка расширились. Он не мог поверить, что ребенок говорит такие
вещи. Он несколько раз моргает, прежде чем спросить: "Как тебя зовут и... сколько тебе лет?
"Рин, 9 лет". Отвечает Рин.

Шанкс смотрит на Рин и посмеивается, прежде чем сказать "...Кто-то может сказать, что ты
храбрая, кто-то может сказать, что ты просто безрассудная, кто-то может даже сказать, что ты
глупый ребенок, но независимо от того, кто это, ты не должена разбрасываться своей жизнью
... " Говорит Шанкс. На его лице появилось слегка обеспокоенное выражение.

"...Даже если я не против умереть, я никогда не брошу свою жизнь, так что тебе не нужно
беспокоиться об этом. " говорит Рин с легкой улыбкой.

= Несколько минут спустя =

"Макино!!!" - кричит мальчик, входящий в бар. Это был Луффи, он остановился на секунду,
когда понял, что не узнает людей в баре, но затем пересел рядом с Макино. Так совпало, что
место, которое Луффи выбирает, находится рядом с Шанксом. "Макино, я хочу мяса!!!"Луффи
заказывает немного мяса. "Может ли ребенок просто войти сюда? Я понимаю, почему Рин
здесь, но как насчет этого парня? " - Спрашивает Шанкс, указывая на Луффи. "Э-э... давайте
просто скажем, что он особый случай", - говорит Макино, готовя еду Луффи. "Кто такой этот
дядька, Макино? - Спросил Луффи, указывая на Шанкса. "Его зовут Шанкс, люди за столами -
его команда", - сказала Макино, отвечая Луффи. "Экипаж... как пиратская команда!?" -
Спросил Луффи, улыбаясь. "Да, но хорошие". Ответила Макино. Улыбка Луффи стала еще
шире, когда он услышал это.

Увидев улыбку Луффи, Шанкс подумал, что мальчику могут понравиться пираты, и поэтому он
спросил: "Мальчик, тебе нравятся пираты?"

"Да!! Но только хорошие пираты." Ответ Луффи. "Не могли бы вы рассказать мне о своих
приключениях !?!" Луффи спрашивает.

"Конечно!" Ответ Шанкса.

Шанкс начинает рассказывать Луффи о том, как весело путешествовать с друзьями, о Grand
line и прочем.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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